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10 Im Apparat ist zu ergänzen: pater G.
25 Nach den Ergebnissen von Kap. III (Abschnitt C 3) ist die Lesart 

von T prinzipiell vorzuziehen, also: pellacia falsi, fallax in G 
ist ein vom Schreiber versehentlich auf das Caesurwort edax 
gebildeter Reim; derselbe Schreiber hat aber alsbald -lax durch­
gestrichen (nicht subpungiert!) und si darübergeschrieben. Den­
noch übernahm Canisius in seine Ausgabe fallax, und von ihm 
hat es, wie so manches, Sirmond entlehnt.

27 vgl. Prud. Cath. 8.40: reddit ovili.
31 Im Apparat zu ergänzen: ^gri G.
33 Das Komma am Schluß ist zu tilgen; vestra (34) gehört zu vice. 

Man fragt sich, ob nicht hac, das die beiden Hss. nicht haben, 
eine wenig glückliche Ergänzung Sirmonds ist.

41 Im Apparat zu berichtigen: seccenda G.
44 Am Schluß sollte Punkt stehen, nach ut Komma.
71 Apparat: Die beiden letzten Buchstaben von credere sind in G 

getilgt.

Nr. 72 Hoc, Modoine, tibi Teudulfus dirigit ex ul 
(Ergänzungen zu Kapitel III)

v. 4 vgl. Verg. Ecl. 3. 52: in me mora non erit ulla
12 Prud. Apoth. 129: fare, age

vgl. Ovid. Am. III 5. 34: expendens animo singula dicta suo
14 vgl. auch Verg. Ecl. 2.68: me tamen urit amor
50 vgl. Verg. Ecl. 10. 18: venit et upilio, tardi venere subulci
99 vgl. Prud. Ham. 473: saxa sub ignoto patuerunt prodita caelo
121 Zur unklassischen Messung von asseverare findet sich in den

,Quaestiones grammaticae‘ des Cod. Bern. 83, die im 10. Jh. 
wohl in Hautvillers bei Reims verfaßt wurden, eine interessante 
Äußerung100). Es ist (fol. 5a) die Rede von allerlei regelwidrigen 
Betonungen, z. B.: nec mirum, cum apud nos quoque ,locupletis 
locupletes‛ et ,locupleto locupletas‛ et ,assevero asseveras‛, perse­
vero perseveras‛, ,eradico eradicas‛ longa sit naturaliter paen­
ultima et tamen propter eufoniam accentum habet antepaen­
ultima, et e contrario ,cale facis, fervefacis, arefacis, tepefacis, 
labefacis, madefacis‛ accentum habet paenultima, licet sit 
brevis ... — Da derselbe Traktat fol. 72b einen Vers Theodulfs

10°) Grammatici Latini, Suppi. (= Anecdota Helvetica), ed. H. Hagen 
(1870), S. 177.


